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LHepilnyn

2Ty gpyacio. avTy OIEPEVVATOL TO ETITEOO DYPOVS (1] XPNONS) TWV UOPPOLOYIKDV UECDV
(TPOTYVUATWV, TPOTYVUATOELODV  OTOLYEIWV Kol OEOUEDUEVWY  Beudtwv) mov
XPNOYOTOLODVTAL VIO, THY TOPOYOYH PHUCTOV OTHY KOIVH VEQ EANVIKY. A10TIOTWOVETOL
0Tl T0. UOPPOLOYIKG UEGO, TOL  YPHOWOTOIODVTIOL VIO TOV —GYHUOTIOUO TWV
UETAPPOGTIKDV OOVELWV EKTPOTMOTOVY TO AOYLO ETITENO, EVA TO, JAVELD TPOTPVUOTO.
evtaooovtal oty un Aoyl moikiAia. ETiong, KoTodeikvoeTol 1 oOOTHUATIKY GYECH TWV
UETPLOOTIKAV TPOONUATOEIODY GTOLYEIWYV UUE TO U1] AOYIO ETITENO.

Aéeig-KAe1did: ypouuotikomoinon, OoVelouog, oedviouos, elinvikny yiwooa, emitedo
DPOVG, UETOPPOOTIKO OAVELD, VEOAOYLOUOG.

1 Introduction
Modern Greek has a wealth of verb-deriving processes. Modern Greek verbs can be

formed by means of suffixation, prefixation, parasynthesis or conversion (Efthymiou
2018):

(1) a. xoboap-i{w ‘to clean’ (xaBopog ‘clean’)
b. ovmep-poprovew ‘to overload’ (poptaovw ‘to load”)
c. ex-Opov-i{w ‘dethrone’ (Bpovog ‘throne’)
d. ylwoooloy(w) ‘perform the activity of a linguist  (yAwocoidyog ‘linguist’)

The above-mentioned verb-forming processes generally differ in terms of
morphological productivity (Efthymiou, Fragaki and Markos 2012a, Efthymiou
2018). It is also notable that in contemporary Greek the domain of affixal derivation
seems to be expanded, mainly via grammaticalization (e.g. the suffixization of
Ancient Greek moio» ‘to make/do’), and via borrowing (e.g. the suffix -dpw and the
prefix xopa- (Ralli 2005, Dimela and Melissaropoulou 2009, Manolessou and Ralli
2015, Efthymiou 2017):

(2) a. amlo-moiw ‘to simplify’ (amAog ‘simple’)
b. {ovu-dpw ‘to zoom’ (lovu ‘zoom”)
c. kapa-vipémouar ‘to be extremely ashamed’  (vipémouou ‘to be ashamed’)

As a consequence, new verb-forming elements enter in competition with older
Modern Greek verb-forming affixes (cf. Anastassiadi-Symeonidi 1986, Efthymiou,
Fragaki and Markos 2012a, Efthymiou, Fragaki and Markos 2012b, Efthymiou 2017,
2018, 2019).

This study focuses on a) verb-forming affixes which Modern Greek borrowed
from other languages (e.g. the suffix -dpw), b) verb-forming elements which are
related to the introduction of loan words in Modern Greek (e.g. the prefix ex-), and ¢)
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prefixoids which create diminutive verbs in Modern Greek (the prefixoid xovtoo-
‘lame’):

(3) a. {ovu-dpw ‘to zoom’
b. ex-frounyav-ilw ‘to industrialize’ (cf. also French industrialiser)
c. kovtoo-pww ‘to eat slowly, from time to time’

It will be argued that the preference for certain elements rather than others may be
related to sociolinguistic (i.e. register) factors.

This paper has been divided into five sections. In section 2, I briefly explain the
features [+learned], [+/- learned] and [-learned], which will be used in the following
sections. Sections 3, 4 and 5 discuss the characteristics of the verb forming elements
under investigation. Section 6 is a brief conclusion.

2 Defining [+learned] and [-learned] elements

After the language reform of 1976, the two distinct varieties of Greek diglossia,
katharevousa (a ‘purist’ written variety) and demotic (the ‘popular’ variety, used for
spoken and informal occasions) have merged to form Standard Modern Greek with a
clear prevalence of the latter. What is now known as Standard Modern Greek is based
on demotic features supplemented with so-called learned elements from katharevousa
(Mackridge 1985, Horrocks 1997, among others), thus preserving features from both
varieties at the phonological, morphological, syntactic and lexical levels.

As a consequence, Modern Greek vocabulary is made up of lexical items of
popular and learned (or [+ learned]) origin (Petrounias 1985). The first may have two
different sources: a) inherited from Ancient and Hellenistic Greek via medieval
Greek, e.g. yy ‘earth’, or b) borrowed from other languages, e.g. zopra (Latin porta,
‘door’). The second refers to words that have been coined in modern times under the
learned (or purist) tradition. These words are in their vast majority of three sources
(Petrounias 1995): a) Learned loans from Cassical or Hellenistic Greek, borrowed in
an attempt to accommodate meanings of foreign words by expanding the meaning of
ancient words that were thus reintroduced into the modern vocabulary (e.g.
rwolitioudg, in Hellenistic Greek ‘administration of public affairs’ translates French
civilisation), b) loan translations from Modern European languages (notably French
and English) (e.g. ovpavolvorne < English skyscraper), and c¢) loans from
internationalisms based wholly or partly on Ancient Greek and/or Latin lexical
elements (e.g. woyoloyio < French psychologie) (see also Setatos 1969, among
others). In the same spirit, Anastassiadi-Symeonidi, Fliatouras and Nikolaou (2018)
observe that the learned level of Modern Greek is derived from natural diachronic
inheritance, mainly through the language of administration, high oral/written registers,
the scientific register and the language of church as language variation, as well as the
standardization of Ancient Greek. They also maintain that the learned level nowadays
includes the inherited segments, structures and processes from former periods of the
Greek language on all levels of linguistic analysis (phonology, morphology, etc.) as
well as lexicon, that are used mainly on the high/formal register.

Due to the heterogeneous range of learned elements in Modern Greek, the degree
of learnedness is defined by a continuum (Anastassiadi-Symeonidi and Fliatouras
2004).
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[+learned] norm (or [+/—learned]) [learned]

Figure 1 | The [learnedness] continuum (cf. Anastassiadi-Symeonidi and Fliatouras 2004)

The vast majority of basic everyday linguistic items can be classified at the
intermediate zone of the continuum, belonging to the unmarked variety (i.e. the
norm), whereas peripheral items can be located at the learned or non-learned zone,
gradually diverging from the norm (see also Kamilaki 2012). According to
Anastassiadi-Symeonidi and Fliatouras (2004), learnedness is defined by two criteria:
a) by etymology and b) by register, in terms of representation of the high/formal level
(see also Anastassiadi-Symeonidi, Fliatouras and Nikolaou 2018). The learned zone
includes lexical items that are used mainly on the high/formal register and originate
from Ancient Greek or constitute formations of katharevousa. On the other hand,
lexical items characterized as [—learned] either have a popular origin or are used in
informal or spoken (colloquial) speech (Anastassiadi-Symeonidi and Fliatouras 2004).

3  Affixes which Greek borrowed from other languages

The borrowing of derivational affixes in the verbal domain of Modern Greek is
limited to -dpw and xapa-, which are both relatively new verb-forming elements in
the history of Greek (Efthymiou 2018).

I will begin with -dpw, which is highly productive in Modern Greek. This suffix
is of Italian etymology and entered Greek through borrowings of Italian verbs in —are
and French verbs in —er. It is related to the introduction of loan words in Greek, and
shows preference for non-native bases (Anastassiadi-Symeonidi 1994, Ralli 2005,
among others):

(4) a. toekdpw ‘to check’ (toex ‘check’)
b. g@leptapw ‘to flirt’ (pAept “flirt)

As shown in the corpus study of Efthymiou et al. (2012a), the suffix -dpw is a
moderately productive verb-forming element, which enters in competition with older
Modern Greek verb-forming suffixes, such as -i{w, -ovw, -edw and -aivw, etc. More
specifically, -apw is found to be less productive than -i{w, -dvw, -edw and -aivw and
more productive than -(1)a{w and -aivw. It is also worth noting that -dpw presents a
rather high number of hapaxes in the data of Efthymiou et al. (2012a), something
which suggests that the probability of finding new words formed by these elements is
very high.

As concerns the register properties of -dpw, the suffix is found to be more
productive in spoken than written registers (Efthymiou et al. 2012a). According to
Efthymiou et al. (2012a), the high productivity of -dro in spoken registers can be
related a) to the [—learned] or [+/—learned] character of its derivatives, which generally
belong to everyday vocabulary, used in spoken interaction and b) to its preference to
non-native bases, since spoken discourse is usually a fertile domain for the
introduction of neologisms in language (cf. also Efthymiou et al. 2012b).

Turning now to the intensifying prefix xapa-, we observe that it originates from
the Turkish adjective kara ‘black’.
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(5) a. kara-simba8o ‘to get to like someone extremely’
b. kara-drépome ‘to be extremely ashamed’

According to Manolessou and Ralli (2015), the use of xapa- as an intensifying prefix
probably started from the borrowing of Turkish words where kara was a component
with an intensifying function.

As concerns its register properties, the prefix xapa- is used in highly informal
register and derives [-learned] words with negative connotations (Fotiou 1998,
Efthymiou 2017, among others). This observation accords with Anastassiadi-
Symeonidi (2010), who claims that borrowing constitutes a safe way for Greek to
introduce finer distinctions on a pragmatic level. For the [-learned] level, Modern
Greek employs suffixes borrowed from other languages, while for the [+learned]
suffixes of Greek origin.

4 Verb-forming elements which are related to the introduction of loan
translations in Modern Greek

Verb-forming elements which are related to the introduction of loan translations in
Modern Greek are in their vast majority either a) prepositional prefixes (e.g. aro-, ex-,
ev-, etc.) or b) affixoids (e.g. -moi®w, avro-, etc.) or ¢) bound stems (e.g. -loy®, -
okom, etc.) (for discussion on bound stems, cf. Ralli 2005):

(6) a. amo-: amotovove < English ‘to detoxify’
b. ek-: ekfropnyavio ‘to industrialize’ (< French industrialiser)
c. e&v-: evudatwvem ‘to hydrate’ (<French hydrater)

(7) a. -—moww: maykoosponowd < English ‘to globalize’
b. aAAnlo-: aAAniemdpd ‘to interact’ < French interagir

(8) a. —Aoym: nBwo-Aoym < ‘moralize’ French moralizer
b. —okond: Pvreo-okond < English ‘to videotape’

What all these elements have in common is that they originate in Ancient Greek and
are of learned origin. A large number of them (the so-called ‘neoclassical’ or
‘international’ affixes/elements) has been used for the creation of neologisms which
tend to be international (internationalisms) passing from language to language
(Anastassiadi-Symeonidi 1986, Ralli 2005, Efthymiou 2015, 2018, among others).

It is interesting to note that one of the most productive prefixes of Modern Greek,
the prefix £e-, which is of popular origin, does not participate in the creation of loan
translations (Petrounias 1995). As Mendez-Dosuna (1997) has shown, fe- is a
formation of Medieval Greek, which developed from the combination of the Ancient
Greek preverb ex- (or €&- before vowels) with the verbal syllabic augment &-.

As concerns their register properties, verb-forming elements which are related to
the introduction of loan translations in Modern Greek typically occur in refined or
written speech and their derivatives are usually [+learned] or [+/—learned] forms
(Anastassiadi-Symeonidi 1986, 2010, Ralli 2005, Efthymiou 2015, Efthymiou,
Fragaki and Markos 2012b, Efthymiou 2018). The example of -7o1® is characteristic.
Like -dpw (see section 3), -moie is productive in forming neologisms and enters in
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competition with other verb forming processes (Anastassiadi-Symeonidi (1986,
Efthymiou et al. 2012b). Although the two verb-forming elements (i.e. -moi® and
-apw) are observed to have similar productivity scores, they show mirror image
preferences as regards their productivity in spoken and written texts: -moi® is more
productive in written texts containing a large amount of terminology, whereas -dpw
appears to be more productive in spoken texts (Efthymiou et al. 2012b). According to
Efthymiou et al. (2012b), the high productivity of -7moi in written registers can be
related to the [+learned] character of the verbs it forms: -zoi® usually forms verbs
with a [+]learned] character, which are mostly expected in formal or written texts.

5 Prefixoids which form diminutive verbs in Modern Greek

Diminutive verbs show a wide variety of meanings. They do not only indicate
deviation from the default value denoted by the base, but can also express a range of
meanings such as the attitude of the speaker, mitigation, etc. (see among others
Dressler and Merlini Barbaresi 1994, Grandi 2009, Stosic and Amiot 2011):

(9) Italian dorm-icchiare ‘sleep poorly’

As shown in Efthymiou (2017), Modern Greek diminutive (i.e. deintensifying) verbs
are mainly formed by means of prefixoids (i.e. elements, which have acquired a new
more abstract meaning through grammaticalization):

(10)a. wyiho- ‘slim’ : yrhoBopdve ‘to get a bit angry’
b. «kovtco- ‘lame, gimpy’ : kovTtGoPAET® ‘to see poorly’

Y1l0- ‘slim’, kovtoo- ‘lame, gimpy’ and wevro- ‘false’ are three of the most common
prefixoids which can be interpreted as verbal diminutivizers. As illustrated in the
examples in (10), all these elements, in their bound use, do not behave like parts of
compounds, but function as prefixes expressing a more subjective meaning
(Efthymiou 2017, cf. also Babiniotis 1969, Dimela and Melissaropoulou 2009). It is
worth noting that yilo-, kovtoo- and wevro- are of popular origin (cf. Babiniotis
1969). As concerns their semantic contribution, these (deintensifying) prefixoids have
a range of meanings beyond deintensification, covering the negative or positive
attitude of the speaker, mitigation of the force of the utterance, emotional involvement
or other non-evaluative meanings (e.g. event internal pluractionality, etc.) (Efthymiou
2017):

(11)a. wyilomivew ‘1 don’t want to tell you that I drink (a lot), but I do so’ (example
taken from Xydopoulos 2009)
b. kovtoorpww ‘to eat slowly, from time to time’
c. wevroowfalew ‘to study half-heartedly, from time to time’.

As can be seen from the examples in (11), kutso-and psefto- are typically associated
with qualitative interpretations, emphasizing the lower quality of the action, while
psilo- is typically associated with the pragmatic meaning of mitigation
(Giannoulopoulou 2004, Xydopoulos 2009, Savvidou 2012, among others).

Finally, as concerns their register properties, these prefixoids typically form
verbs with a [-learned] character, which are mostly expected in informal or spoken
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speech (Efthymiou 2017, 2019). Interestingly enough, this observation accords with
the well-known assumptions that diminutives are normaly used in informal contexts
(see among others, Prieto 2005, Sifianou 1992, Efthymiou 2019) and suggests that the
study of usage frequency across (spoken and written) registers can be very useful in
drawing a refined picture of verb-forming elements.

6 Conclusion

To sum up, the observations made in this paper provide support for suggesting that in
the verbal domain of Modern Greek, the preference for certain verb-forming elements
rather than others is related to register factors. It was shown that verb-forming
elements which are related to the introduction of loan translations in Modern Greek
fall into the learned category, whereas borrowed affixes fall into the [-learned]
category. Furthermore, it was shown that for the [-learned] level, Modern Greek verbs
employ suffixes or prefixes borrowed from other languages (e.g. -dpw, xapo-) or
affixoids of popular origin (e.g. wevto-) while for the [+learned] register prepositional
prefixes (e.g. ex-, ev-) or affixoids and bound stems of learned origin (e.g. -oxom®,
-TO1LM).
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